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IMPORTANT SAFEGUARDS

1. When using this oven, basic precautions should always be followed, included the 
followings:
2. Read all instructions.
3. Do not touch hot surface, use handles
4. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.
5. To protect against electric shock, do not immerse cord, plug or any parts of the 
oven in water or other liquids.
6. Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surface.
7. Do not operate appliances with damaged cord or plug or after the appliance 
malfunctions, or have been damaged in any manner. Return the appliance to the 
nearest authorized service center of examination, repair, or adjustment.
8. Do not use mismatched accessory, it may cause hazard or injury.
9. Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven or in a 
microwave oven.
10. When operating the oven keep at least 4 inches of space on all sides of the oven 
to allow for adequate air circulation.
11. Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool before 
putting on or taking off parts, and before cleaning.
12. To disconnect, turn the time control to OFF, then remove the plug. Always hold 
the plug, but never pull the cord.
13. Extreme cautions must be used when moving an appliance containing hot oil or 
other hot liquid.
14. Do not use metal to touch any part of oven when operating.
15. Be extreme cautions when remove the tray or disposing of hot grease or other 
hot liquid.
16. Do not clean with metal scouring pads pieces can break off the pad and touch 
electric parts, creating a risk of electric shock.
17. Never leave the appliances unattended while broiling or toasting.
18. Oversized foods and metal utensils must not be inserted in the oven as they 
may create a fire or risk of electric shock.
19. A fire may cause if oven is covered or touching inflammable material, including 
curtains draperies, walls and like, when on operation, Do not store any item on the 
oven during operation.
20. Extreme caution should be exercised when using containers constructed of 
anything other than metal or glass.
21. Do not place any of the following materials on the oven: cardboard, plastic, 
paper or anything similar.
22. Do not store any materials, other than recommended accessories in the oven.
23. Always wear protective, insulated oven gloves when inserting or removing any 
items from the hot oven.
24. This appliance is for household use only, do not use outdoor.
25. Do not use appliance for other than intended use.
26. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
27. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children without supervised.
28. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the After-sales Service 
Center or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

29.This symbol           its meaning is: Caution, hot surface!
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A. Housing
B. Front plate
C. Upper door clip
D. Door handle
E. Door glass
F. Back board
G. Down door clip
H. Timer knob
I. Heating element selector
J. Temperature control knob
K. Power indicator light
L. Oven foot 
M. Bake tray
N. Bake rack
O. Crumb tray
P. Tray handle
Q. Heating Element

PARTS OF APPLIANCE

How to take out the Crumb tray

Pull out the crumb tray from the bottom.

HEATING MODE

1. Set the selector to“       ”upper heating position, upper 
heating elements work only.
2. Set the selector to “       ”down heating position, down 
heating elements work only.
3. Set the selector to“       ”up & down position, upper 
heating & down heating will be started together.
4. Set the“OFF " position at function knob, all functions 
are disabled.
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TEMPERATURE SETTING
Turn the Temperature knob clockwise to the desired 
temperature setting. The Temperature can be set from 
OFF to 230°C.

TIME SETTING
The Timer can be set up to 60 minutes. The oven will 
not turn on until the timer being set. When the Time 
knob is at “OFF"position, toaster oven will not 
operate. To set the time, turn the knob clockwise to 
the desired time. 
Indicator Light will turn on when Time has been set. 
When the Timer has reached the "OFF” position, will 
have"Ting" sound and power supply will cut off 
automatically.

ADJUSTING TIME
Timer can be change during cooking cycle. Just turn 
the timer knob to the desired time and continue 
cooking.
NOTE: To select the cooking time, first rotate the 
timer knob more then 10 minutes, and then turn the 
switch back to the time you require.

BEFORE USE
1. Clean oven accessories and inner part with damp cloth. Air dry all the parts 
before use.
2. Ensure there is enough ventilation around the electric oven.
3. Make sure the timer knob is in the OFF position.
4. When using for the first time, it is recommended to pre-heat the oven with the 
door open for 5-10 minutes.

NOTE: In the first use of this oven, there might be some light smoke coming out 
from the oven, this is normal. After 5-10 minutes the smoke will disappear.

CAUTION: Electric oven should not place on wooden surface unattended. ALWAYS 
PLACE ELECTRIC OVEN ON A HEAT RESISTANT SURFACE.

DURING USE
1. Turn the Temperature knob clockwise to the desired temperature.
2. Turn the Timer knob clockwise to the desired cooking time.
3. Oven indicator light will light up after timer is turned on, and light will off when the 
timer is turned to"OFF".
4. When the Timer knob turn to“OFF", it means cooking time is over and the bell will 
ring.
5. lf the cooking is done earlier than the set cooking time, please turn Timer knob 
to“OFF“to off the oven.
6. ln order to get better cooking performance, it is recommended to pre-heat the 
oven with the door open for 5-10 minutes.

NOTE: Its surface is hot, Do not touch during it working!
when you cook some foods, there might be some water vapor, this is normal, do not 
worry.
When you cooking, this oven has an internal top fan working, a little fan rotation 
sound is normal, don't worry about it.
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AFTER USE
1. Turn back the Timer knob to"OFF".
2. Turn the Temperature knob to "OFF".
3. Unplug the appliance from the outlet.
4. Wait until the oven is completely cool before any cleaning or maintenance.

NOTE: when you remove the foods from the hot oven, always wear protective, 
insulated gloves or use other handles.

MAINTENANCE AND CLEANING
1. Unplug the appliance and allow it to cool before cleaning.
2. Do not immerse the appliance in water. All surfaces can be cleaned with a damp 
cloth.
3. lf stains still appear, it is recommended to use detergent and please make sure 
clean with damp cloth to remove detergent.
4. Do not use abrasive cleaners or sharp utensils to clean the appliance.
5. Wait until the oven is completely cool, then dry the walls of the inner cavity with a 
dry towel to dry out any residual moisture so that it stays dry.

Note: It is important that you clean the entire appliance after each use to prevent an 
accumulation of grease and avoid unpleasant odors.

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be disposed 
with other household wastes throughout the EU. To prevent 
possible harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote 
the sustainable reuse of material resources. To return your 
used device, please use the return and collection systems or 
contact the retailer where the product was purchased. They 
can take this product for environmental safe recycling.
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SALVAGUARDIAS IMPORTANTES

1. Al utilizar este horno, deben seguirse siempre unas precauciones básicas, entre 
las que se incluyen las siguientes:
2. Lea todas las instrucciones.
3. No toque la superficie caliente, utilice las asas
4. Es necesaria una estrecha supervisión cuando cualquier aparato sea utilizado por 
niños o cerca de ellos.
5. Para protegerse contra descargas eléctricas, no sumerja el cable, el enchufe o 
cualquier parte del horno en agua u otros líquidos.
6. No deje que el cable cuelgue del borde de una mesa o mostrador, ni que toque una 
superficie caliente.
7. No utilice el aparato si el cable o el enchufe están dañados o si el aparato no 
funciona correctamente o ha sufrido algún tipo de daño. Devuelva el aparato al 
centro de servicio autorizado más cercano para su revisión, reparación o ajuste.
8. No utilice accesorios que no coincidan, puede causar peligro o lesiones.
9. No lo coloque sobre o cerca de un quemador de gas o eléctrico caliente, o en un 
horno caliente o en un horno microondas.
10. Cuando opere el horno mantenga por lo menos 4 pulgadas de espacio en todos 
los lados del horno para permitir una circulación de aire adecuada.
11. Desenchúfelo de la toma de corriente cuando no lo utilice y antes de limpiarlo. 
Deje enfriar antes de poner o quitar piezas y antes de limpiar.
12. Para desconectar, gire el control de tiempo a la posición OFF, luego retire el 
enchufe. Sujete siempre el enchufe, pero nunca tire del cable.
13. Extremar las precauciones al mover un aparato que contenga aceite caliente u 
otro líquido caliente.
14. No tocar con metales ninguna parte del horno durante su funcionamiento.
15. Extremar las precauciones al retirar la bandeja o desechar grasa caliente u otro 
líquido caliente.
16. No limpie con estropajos metálicos las piezas pueden desprenderse del 
estropajo y tocar partes eléctricas, creando riesgo de descarga eléctrica.
17. Nunca deje los aparatos desatendidos mientras se asan o tuestan.
18. Los alimentos de gran tamaño y los utensilios metálicos no deben introducirse en 
el horno, ya que pueden crear un incendio o riesgo de descarga eléctrica.
19. Puede producirse un incendio si el horno está cubierto o toca material inflamable, 
incluyendo cortinas paños, paredes y similares, cuando está en funcionamiento, No 
guarde ningún artículo sobre el horno durante el funcionamiento.
20. Extreme las precauciones cuando utilice recipientes que no sean de metal o 
vidrio.
21. No coloque sobre el horno ninguno de los siguientes materiales: cartón, plástico, 
papel o cualquier otro similar.
22. No almacene en el horno ningún material que no sean los accesorios 
recomendados.
23. Utilice siempre guantes de protección aislantes para horno cuando introduzca o 
retire cualquier elemento del horno caliente.
24. Este aparato es sólo para uso doméstico, no lo utilice al aire libre.
25.  No utilice el aparato para otro uso que no sea el previsto.
26.  Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y 
conocimientos, si han recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato 
de forma segura y comprenden los peligros que conlleva.
27.  Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento por 
parte del usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión.
28.  Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el Centro de 
Servicio Postventa o por una persona con cualificación similar para evitar riesgos.
29.Este símbolo        su significado es: Precaución, ¡superficie caliente!
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A. Vivienda
B. Placa frontal
C. Clip superior de la puerta
D. Manilla de la puerta
E. Cristal de la puerta
F. Tablero trasero
G. Clip de puerta abatible
H. Pomo del temporizador
I. Selector de resistencia
J. Mando de control de 
temperatura
K. Indicador luminoso de 
encendido
L. Pie del horno 
M. Bandeja de cocción
N. Rejilla de cocción
O. Bandeja para migas
P. Asa de la bandeja
Q. Elemento calefactor

PARTES DEL APARATO

Cómo sacar la bandeja recogemigas

Extraiga la bandeja recogemigas de la parte inferior.

MODO DE CALEFACCIÓN

1. Coloque el selector en la posición «       »calefacción 
superior, sólo funcionan las resistencias superiores.
2. 2. Coloque el selector en la posición «       » para que 
sólo funcionen las resistencias inferiores.
3. 3. Coloque el selector en la posición «       »arriba y 
abajo, la calefacción superior y la calefacción inferior 
funcionarán juntas.
4. 4. Ponga el selector en la posición «OFF», todas las 
funciones están desactivadas.



7

AJUSTE DE LA TEMPERATURA
Gire el botón de temperatura en el sentido de las 
agujas del reloj hasta alcanzar la temperatura 
deseada. La temperatura puede ajustarse de OFF a 
230°C.

AJUSTE DEL TIEMPO
El temporizador puede ajustarse hasta 60 minutos. El 
horno no se encenderá hasta que el temporizador 
esté ajustado. Cuando la perilla de Tiempo está en la 
posición «OFF», el horno tostador no funcionará. 
Para ajustar el tiempo, gire la perilla en el sentido de 
las manecillas del reloj hasta el tiempo deseado. 
La luz indicadora se encenderá cuando se haya 
ajustado la hora. Cuando el temporizador llegue a la 
posición «OFF», sonará un «Ting» y el suministro 
eléctrico se cortará automáticamente.

AJUSTE DEL TIEMPO
El temporizador se puede cambiar durante el ciclo de 
cocción. Simplemente gire la perilla del temporizador 
al tiempo deseado y continúe cocinando.
NOTA: Para seleccionar el tiempo de cocción, 
primero gire la perilla del temporizador más de 10 
minutos, y luego gire el interruptor hasta el tiempo 
deseado.

ANTES DE USAR
1. Limpie los accesorios del horno y la parte interior con un paño húmedo. Seque al 
aire todas las piezas antes de usarlas.
2. Asegúrese de que haya suficiente ventilación alrededor del horno eléctrico.
3. Asegúrese de que el mando del temporizador está en la posición OFF.
4. Cuando lo utilice por primera vez, se recomienda precalentar el horno con la 
puerta abierta durante 5-10 minutos.

NOTA: En el primer uso de este horno, puede salir un ligero humo del horno, esto 
es normal. Después de 5-10 minutos el humo desaparecerá.

PRECAUCIÓN: El horno eléctrico no debe colocarse sobre una superficie de 
madera sin vigilancia. COLOQUE SIEMPRE EL HORNO ELÉCTRICO SOBRE UNA 
SUPERFICIE RESISTENTE AL CALOR.

DURANTE EL USO
1. Gire el mando de Temperatura en el sentido de las agujas del reloj hasta la 
temperatura deseada.
2. Gire el mando del Temporizador en el sentido de las agujas del reloj hasta el 
tiempo de cocción deseado.
3. La luz indicadora del horno se encenderá después de que el temporizador se 
encienda, y la luz se apagará cuando el temporizador se gire a «OFF».
4. Cuando el temporizador gire a la posición «OFF», el tiempo de cocción habrá 
terminado y sonará la campana.
5. Si la cocción finaliza antes del tiempo establecido, gire el temporizador a la 
posición «OFF» para apagar el horno.
6. Para obtener un mejor rendimiento de cocción, se recomienda precalentar el 
horno con la puerta abierta durante 5-10 minutos.
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NOTA: Su superficie está caliente, ¡no la toque mientras esté funcionando!
Cuando cocine algunos alimentos, puede haber algo de vapor de agua, esto es 
normal, no se preocupe.
Cuando cocine, este horno tiene un ventilador superior interno funcionando, un 
pequeño sonido de rotación del ventilador es normal, no se preocupe por ello.

DESPUÉS DEL USO
1. 1. Gire el mando del temporizador a la posición «OFF».
2. 2. Gire el mando de la temperatura a la posición «OFF».
3. Desenchufe el aparato de la toma de corriente.
4. Espere a que el horno esté completamente frío antes de realizar cualquier 
operación de limpieza o mantenimiento.

NOTA: cuando retire los alimentos del horno caliente, use siempre guantes 
protectores aislantes o utilice otras asas.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
1. Desenchufe el aparato y deje que se enfríe antes de limpiarlo.
2. 2. No sumerja el aparato en agua. Todas las superficies pueden limpiarse con un 
paño húmedo.
3. Si siguen apareciendo manchas, se recomienda utilizar detergente y asegúrese 
de limpiar con un paño húmedo para eliminar el detergente.
4. No utilice limpiadores abrasivos o utensilios afilados para limpiar el aparato.
5. 5. Espere a que el horno se enfríe completamente y, a continuación, seque las 
paredes de la cavidad interior con una toalla seca para eliminar cualquier resto de 
humedad y que permanezca seco.

Nota: Es importante que limpie todo el aparato después de cada uso para evitar la 
acumulación de grasa y evitar olores desagradables.

Eliminación correcta de este producto

Esta marca indica que este producto no debe eliminarse con 
otros residuos domésticos en toda la UE. Para evitar posibles 
daños al medio ambiente o a la salud humana derivados de la 
eliminación incontrolada de residuos, recíclelo de forma 
responsable para promover la reutilización sostenible de los 
recursos materiales. Para devolver su dispositivo usado, utilice 
los sistemas de devolución y recogida o póngase en contacto 
con el establecimiento donde adquirió el producto. Ellos pueden 
hacerse cargo de este producto para reciclarlo de forma segura 
para el medio ambiente.
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SALVAGUARDAS IMPORTANTES

1. Ao utilizar este forno, devem ser sempre seguidas as precauções básicas, incluindo 
as seguintes:
2. Ler todas as instruções.
3. Não tocar na superfície quente, utilizar pegas
4. É necessária uma supervisão apertada quando qualquer aparelho é utilizado por 
crianças ou perto delas.
5. Para se proteger contra choques eléctricos, não mergulhe o cabo, a ficha ou 
quaisquer partes do forno em água ou outros líquidos.
6. Não deixe o cabo pendurado na borda de uma mesa ou balcão, nem toque numa 
superfície quente.
7. Não utilize o aparelho com o cabo ou a ficha danificados ou depois de o aparelho ter 
avariado ou ter sido danificado de qualquer forma. Devolver o aparelho ao centro de 
assistência autorizado mais próximo para inspeção, reparação ou ajuste.
8. Não utilize acessórios incompatíveis, pois podem causar riscos ou ferimentos.
9. Não coloque o aparelho sobre ou perto de um queimador quente a gás ou elétrico, 
nem num forno aquecido ou num forno de micro-ondas.
10. Ao utilizar o forno, mantenha pelo menos 4 polegadas de espaço em todos os lados 
do forno para permitir uma circulação de ar adequada.
11. Desligue o aparelho da tomada quando não estiver a ser utilizado e antes de o 
limpar. Deixar arrefecer antes de colocar ou retirar peças e antes de limpar.
12. Para desligar, coloque o controlo horário na posição OFF e, em seguida, retire a 
ficha. Segure sempre a ficha, mas nunca puxe o cabo.
13. Deve ter-se extremo cuidado ao deslocar um aparelho que contenha óleo quente 
ou outro líquido quente.
14. Não utilizar metal para tocar em qualquer parte do forno durante o funcionamento.
15. Tenha muito cuidado ao retirar o tabuleiro ou ao deitar fora gordura quente ou 
outro líquido quente.
16. Não limpe com esfregões de metal. As peças podem soltar-se do esfregão e tocar 
em partes eléctricas, criando um risco de choque elétrico.
17. Nunca deixe o aparelho sem vigilância enquanto estiver a grelhar ou a tostar.
18. Os alimentos de grandes dimensões e os utensílios de metal não devem ser 
introduzidos no forno, pois podem provocar um incêndio ou risco de choque elétrico.
19. Pode ocorrer um incêndio se o forno estiver coberto ou em contacto com material 
inflamável, incluindo cortinas, cortinados, paredes e afins, durante o funcionamento.
20. Deve ter-se extremo cuidado quando se utilizam recipientes que não sejam de 
metal ou vidro.
21. Não colocar sobre a câmara de cozimento nenhum dos seguintes materiais: 
cartão, plástico, papel ou qualquer outro material semelhante.
22. Não guarde na câmara de cozimento quaisquer materiais, para além dos 
acessórios recomendados.
23. Utilize sempre luvas de forno isoladas e de proteção quando introduzir ou retirar 
quaisquer artigos do forno quente.
24. Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico, não deve ser utilizado no 
exterior.
25. Não utilize o aparelho para outra utilização que não a prevista.
26. Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos de idade e por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de 
experiência e conhecimentos, desde que tenham recebido supervisão ou instruções 
sobre a utilização do aparelho de forma segura e compreendam os perigos envolvidos.
27. As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção pelo 
utilizador não devem ser efectuadas por crianças sem supervisão.
28. Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo Centro de 
Serviço Pós-Venda ou por uma pessoa com qualificações semelhantes, de modo a 
evitar riscos.
29. este símbolo       seu significado é: Cuidado, superfície quente!
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A. Habitação
B. Placa frontal
C. Grampo superior da porta
D. Pega da porta
E. Vidro da porta
F. Painel traseiro
G. Grampo da porta inferior
H. Botão do temporizador
I. Seletor do elemento de 
aquecimento
J. Botão de controlo da 
temperatura
K. Luz indicadora de potência
L. Pé do forno 
M. Tabuleiro de cozedura
N. Grelha de cozedura
O. Tabuleiro para migalhas
P. Pega do tabuleiro
Q. Elemento de aquecimento

PARTES DO APARELHO

Como retirar o tabuleiro para migalhas

Retire o tabuleiro de migalhas do fundo.

MODO DE AQUECIMENTO

1. Colocar o seletor na posição de aquecimento 
superior “       ”, os elementos de aquecimento 
superiores só funcionam.
2. Coloque o seletor na posição “       ”posição de 
aquecimento inferior, os elementos de aquecimento 
inferior só funcionam.
3. Colocar o seletor na posição “       ” para cima e para 
baixo, o aquecimento superior e o aquecimento inferior 
serão iniciados em conjunto.
4. Colocar a posição “OFF” no botão de função, todas as 
funções são desactivadas.
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REGULAÇÃO DA TEMPERATURA
Rode o botão de temperatura no sentido dos 
ponteiros do relógio para a definição da temperatura 
pretendida. A temperatura pode ser definida de OFF a 
230°C.

DEFINIÇÃO DO TEMPO
O temporizador pode ser definido até 60 minutos. O 
forno não se liga até que o temporizador seja 
definido. Quando o botão Time está na posição 
“OFF”, a torradeira não funciona. Para definir o 
tempo, rode o botão no sentido dos ponteiros do 
relógio até ao tempo desejado. 
A luz indicadora acender-se-á quando o tempo tiver 
sido definido. Quando o temporizador atingir a 
posição “OFF”, ouvir-se-á um som de “Ting” e a 
alimentação eléctrica será cortada automaticamente.

AJUSTE DO TEMPO
O temporizador pode ser alterado durante o ciclo de 
cozedura. Basta rodar o botão do temporizador para 
o tempo desejado e continuar a cozinhar.
NOTA: Para selecionar o tempo de cozedura, rode 
primeiro o botão do temporizador mais de 10 minutos 
e, em seguida, volte a rodar o interrutor para o tempo 
pretendido.

ANTES DE UTILIZAR
1. Limpe os acessórios do forno e a parte interior com um pano húmido. Secar 
todas as peças ao ar livre antes de as utilizar.
2. Certifique-se de que existe ventilação suficiente à volta do forno elétrico.
3. Certifique-se de que o botão do temporizador está na posição OFF.
4. Quando utilizar o forno pela primeira vez, recomenda-se que o pré-aqueça com 
a porta aberta durante 5-10 minutos.

NOTA: Na primeira utilização deste forno, poderá sair algum fumo ligeiro do forno, 
o que é normal. Após 5-10 minutos, o fumo desaparecerá.

CUIDADO: O forno elétrico não deve ser colocado sobre uma superfície de 
madeira sem vigilância. COLOQUE SEMPRE O FORNO ELÉCTRICO SOBRE UMA 
SUPERFÍCIE RESISTENTE AO CALOR.

DURANTE A UTILIZAÇÃO
1. Rode o botão de temperatura no sentido dos ponteiros do relógio até à 
temperatura pretendida.
2. Rodar o botão do temporizador no sentido dos ponteiros do relógio para o tempo 
de cozedura pretendido.
3. A luz indicadora do forno acende-se quando o temporizador é ligado e apaga-se 
quando o temporizador é colocado em “OFF”.
4. Quando o botão do temporizador rodar para “OFF”, significa que o tempo de 
cozedura terminou e a campainha tocará.
5. se a cozedura for efectuada antes do tempo de cozedura definido, rode o botão 
do temporizador para “OFF” para desligar o forno.
6. Para obter um melhor desempenho de cozedura, recomenda-se o pré-
aquecimento do forno com a porta aberta durante 5-10 minutos.
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NOTA: A sua superfície está quente, não tocar durante o funcionamento!
Quando cozinhar alguns alimentos, poderá sair algum vapor de água, o que é 
normal, não se preocupe.
Quando estiver a cozinhar, este forno tem uma ventoinha superior interna a 
funcionar, um pequeno som de rotação da ventoinha é normal, não se preocupe 
com isso.

APÓS A UTILIZAÇÃO
1. Volte a colocar o botão do temporizador em “OFF”.
2. Rode o botão da temperatura para “OFF”.
3. Desligue o aparelho da tomada.
4. Aguarde até que o forno esteja completamente frio antes de efetuar qualquer 
limpeza ou manutenção.

NOTA: quando retirar os alimentos do forno quente, use sempre luvas de proteção 
e isolamento ou utilize outras pegas.

MANUTENÇÃO E LIMPEZA
1. Desligue o aparelho da tomada e deixe-o arrefecer antes de o limpar.
2. Não mergulhar o aparelho em água. Todas as superfícies podem ser limpas com 
um pano húmido.
3. Se as manchas continuarem a aparecer, recomenda-se a utilização de 
detergente e certifique-se de que limpa com um pano húmido para remover o 
detergente.
4. Não utilize produtos de limpeza abrasivos ou utensílios afiados para limpar o 
aparelho.
5. Aguarde até que o forno arrefeça completamente e, em seguida, seque as 
paredes da cavidade interior com uma toalha seca para secar qualquer humidade 
residual, de modo a que se mantenha seco.

Nota: É importante limpar todo o aparelho após cada utilização para evitar a 
acumulação de gorduras e evitar odores desagradáveis.

Eliminação correcta deste produto

Esta marcação indica que este produto não deve ser eliminado 
juntamente com outros resíduos domésticos em toda a UE. Para 
evitar possíveis danos para o ambiente ou para a saúde humana 
decorrentes da eliminação descontrolada de resíduos, recicle-o 
de forma responsável para promover a reutilização sustentável 
dos recursos materiais. Para devolver o seu aparelho usado, 
utilize os sistemas de devolução e recolha ou contacte o 
retalhista onde o produto foi comprado. Este pode levar o 
produto para uma reciclagem ambientalmente segura.
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